
VIII MIĘDZYSZKOLNY KONKURS JĘZYKA ŁACIŃSKIEGO 2018/2019 
ETAP I, GRUPA A 

Oddział Łódzki Polskiego Towarzystwa Filologicznego, Katedra Filologii Klasycznej UŁ 
ul. Pomorska 171/173, 91-404 Łódź, tel. 42 66 55 374 

 
 
I. (18 pkt.) Proszę:  

 do każdego z rzeczowników dobrać dowolny przymiotnik (znany sobie lub wybrany ze słownika) tak, aby 

powstały sensowne i poprawne wyrażenia (w Nom. sg.); proszę wykorzystać trzy różne przymiotniki; 

 utworzone wyrażenia napisać w następujących formach: Abl. sg., Acc. pl.; 

 przetłumaczyć (w każdym z podanych przypadków). 

 

1. culter, -tri m. 
2. forma, -ae f. 
3. instrumentum, -i n. 
 

1. wyrażenie łacińskie znaczenie polskie 

Nom. sg. 
  

Abl. sg. 
  

Acc. pl 
  

 
2. wyrażenie łacińskie znaczenie polskie 

Nom. sg. 
  

Abl. sg. 
  

Acc. pl 
  

 
3. wyrażenie łacińskie znaczenie polskie 

Nom. sg. 
  

Abl. sg. 
  

Acc. pl 
  

 

II. (6 pkt.) Proszę przetłumaczyć poniższe wyrażenia na język polski. Jeśli postać wyrażenia może 

wskazywać na kilka różnych form gramatycznych, wystarczy podać tylko jedną z nich.  

  

fabris industriis __________________________________________ 

operae durae _____________________________________________  

penso vestro _____________________________________________ 
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III. (15 pkt.) Proszę: 

 napisać formę słownikową (1 os. sg. ind. praes. act.) każdego z poniższych czasowników i jego 

bezokolicznik (inf. praes. act.) oraz podać, do której koniugacji należy, 

 określić formy gramatyczne podanych czasowników (tryb, czas, stronę, osobę, liczbę), 

 podać ich znaczenia (dla formy, w której zostały użyte w zadaniu).  

 

 1 sg. ind. pr. act. 
inf. pr. act./ 

koniugacja 
forma w zadaniu znaczenie 

colligabas     

fingetur     

mollite     

poteramus     

splendent     

 
IV. (9 pkt.) Proszę, wykorzystując słowa podane poniżej, uzupełnić tabelę w ten sposób, żeby w każdym 

wierszu znalazły się formy czasowników łacińskich i polskich znaczące to samo.  

fovebat  pingi  pingitur  fovebitur  perforabantur  pingam  perforas  fovemus  

perforari  perforate   

ogrzewało � namaluję � były przewiercane � przewiercasz � zostać przedziurawionym � 

zostanie ogrzany � przewierćcie � jest malowana � ogrzewamy � maluj 

Uwaga:  

 Do tabeli należy wpisać tylko te słowa łacińskie i polskie, które stanowią swoje odpowiedniki (9 par), 

pozostałe odrzucić.  

 W zadaniu występują formy następujących czasowników łacińskich: foveo –ēre  = ogrzewać; perforo –āre = 

przewiercić, przedziurawić; pingo –ĕre = malować.   

 
słowo łacińskie słowo polskie 
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I. (18 pkt.) Proszę:  

 do każdego z rzeczowników dobrać dowolny przymiotnik (znany sobie lub wybrany ze słownika) tak, aby 

powstały sensowne i poprawne wyrażenia (w Nom. sg.); proszę wykorzystać trzy różne przymiotniki; 

 utworzone wyrażenia napisać w następujących formach: Abl. sg., Acc. pl.; 

 przetłumaczyć (w każdym z podanych przypadków). 

 

1. aper, -pri m. 
2. culpa, -ae f. 
3. monumentum, -i n. 
 

1. wyrażenie łacińskie znaczenie polskie 

Nom. sg. 
  

Abl. sg. 
  

Acc. pl 
  

 
2. wyrażenie łacińskie znaczenie polskie 

Nom. sg. 
  

Abl. sg. 
  

Acc. pl 
  

 
3. wyrażenie łacińskie znaczenie polskie 

Nom. sg. 
  

Abl. sg. 
  

Acc. pl 
  

 

II. (6 pkt.) Proszę przetłumaczyć poniższe wyrażenia na język polski. Jeśli postać wyrażenia może 

wskazywać na kilka różnych form gramatycznych, wystarczy podać tylko jedną z nich.  

  

ero nostro __________________________________________ 

tabulas puras _____________________________________________  

lucris magnis _____________________________________________ 
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III. (15 pkt.) Proszę: 

 napisać formę słownikową (1 os. sg. ind. praes. act.) każdego z poniższych czasowników i jego 

bezokolicznik (inf. praes. act.) oraz podać, do której koniugacji należy, 

 określić formy gramatyczne podanych czasowników (tryb, czas, stronę, osobę, liczbę), 

 podać ich znaczenia (dla formy, w której zostały użyte w zadaniu).  

 

 1 sg. ind. pr. act. 
inf. pr. act./ 

koniugacja 
forma w zadaniu znaczenie 

compones     

legabat     

habitate     

desunt     

scribetur     

 
IV. (9 pkt.) Proszę, wykorzystując słowa podane poniżej, uzupełnić tabelę w ten sposób, żeby w każdym 

wierszu znalazły się formy czasowników łacińskich i polskich znaczące to samo.  

dividentur � culpabantur � miscete � dividam � culpari � miscebat � miscemus � culpas � divide 

� dividite 

są dzieleni � były obwiniane � mieszała � będą dzieleni � obwiniasz � mieszamy � 

mieszajcie � podzielę � zostać obwinionym � dziel  

 Do tabeli należy wpisać tylko te słowa łacińskie i polskie, które stanowią swoje odpowiedniki (9 par), 

pozostałe odrzucić.  

 W zadaniu występują formy następujących czasowników łacińskich: misceo –ēre = mieszać; culpo –āre = 

obwiniać, oskarżać; divido –ĕre = dzielić.   

 
słowo łacińskie słowo polskie 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 


